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IL VALORE DELLE RADICI,    LA FORMA DELLE IDEE 
THE VALUE OF HERITAGE, THE SHAPE OF IDEAS

LEGAME CON IL TERRITORIO
ROOTED IN OUR TERRITORY

Radicata in Toscana, Stosa Cucine da oltre 60 anni 
cresce nel segno della passione e dell’impegno. 
I valori della famiglia e il legame con il territorio 
guidano ogni scelta, dando forma a progetti 
che esprimono identità.

Born in Tuscany, Stosa Cucine has grown for 
over 60 years, guided by passion and a strong 
sense of identity. Family values inspire every decision, 
shaping designs defined by authenticity and 
distinctive character.
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IL VALORE DELLE RADICI,    LA FORMA DELLE IDEE 

DESIGN ITALIANO
ITALIAN DESIGN

QUALITÀ E CERTIFICAZIONI
QUALITY AND CERTIFICATIONS

Stosa unisce design moderno e tradizione 
italiana, sviluppando sistemi versatili 
e personalizzabili pensati per adattarsi a spazi, 
stili ed esigenze diverse.

Stosa combines contemporary design with 
Italian heritage, developing versatile and 
customizable systems designed to adapt to 
a wide range of spaces, styles and needs.

La qualità Stosa nasce da standard rigorosi, 
processi produttivi certificati e un impegno 
costante che garantisce affidabilità 
e rispetto per l’ambiente.

Stosa quality is built on rigorous standards, 
certified production processes and a constant 
commitment to reliability and environmental 
responsibility.



A PLACE THAT LOOKS BEYOND, TO THE FUTURE

UN LUOGO CHE GUARDA  OLTRE, VERSO IL FUTURO
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SOSTENIBILITÀ AMBIENTALE
ENVIRONMENTAL SUSTAINABILITY

Il nuovo polo produttivo di Stosa Cucine 
nasce nel rispetto dell’ambiente, 
con energie rinnovabili e soluzioni progettuali 
volte a ridurre l’impatto ambientale.

Stosa Cucine’s new production hub has 
been developed with a strong focus on 
environmental responsibility, using renewable 
energy sources and design solutions aimed 
at reducing environmental impact.



UN LUOGO CHE GUARDA  OLTRE, VERSO IL FUTURO
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Stosa riqualifica l’area creando un ambiente 
moderno e sostenibile. Un intervento che 
sostiene il territorio, il benessere delle 
persone e la crescita della comunità.

Stosa enhances the area by creating 
a modern and sustainable environment. 
An initiative that supports the territory, 
promotes people’s wellbeing and contributes 
to the growth of the local community.

UN PROGETTO CHE GENERA VALORE
A VALUE-DRIVEN PROJECT

INNOVAZIONE E TECNOLOGIA
INNOVATION AND TECHNOLOGY

Stosa integra tecnologie produttive 
avanzate e sistemi automatizzati per rendere 
i processi più efficienti e organizzati.
Innovazione e controllo costante 
garantiscono qualità, precisione e affidabilità.

Stosa integrates advanced production 
technologies and automated systems 
to optimize efficiency and streamline 
production processes. 
Continuous innovation and control ensure 
quality, precision and reliability.
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BENVENUTI NELLO SPAZIO STOSA,
DOVE LA CUCINA È MOLTO PIÙ DI UNO 
SPAZIO FUNZIONALE. È UNO SPAZIO 
DI VITA QUOTIDIANA, DOVE GESTI, 
ABITUDINI E RELAZIONI PRENDONO 
FORMA OGNI GIORNO.
UN AMBIENTE NATURALE E ACCOGLIENTE, 
CHE ACCOMPAGNA IL RITMO DELLE 
STAGIONI E VALORIZZA IL PIACERE DI STARE 
INSIEME, CONDIVIDERE IL TEMPO E VIVERE 
LA CASA. NON SOLO PROGETTO, 
MA ANCHE ESPERIENZA. CUCINA E LIVING 
SI FONDONO IN UN UNICO SPAZIO DA 
ABITARE, DOVE OGNI GESTO DIVENTA 
RELAZIONE E IL PROGETTO PRENDE VITA.

Welcome to the Stosa space, where the kitchen is much more 
than a functional area. It is a space for everyday living, where 
gestures, habits and relationships take shape each day.
A natural, welcoming environment that follows the rhythm of the 
seasons and enhances the pleasure of being together, sharing time 
and experiencing the home. Not just a project, but an experience.
Kitchen and living blend into a single space to be lived in, where 
every gesture becomes connection and the project comes to life.
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BEYOND THE KITCHEN, A PROJECT TO BE LIVED

OLTRE LO SPAZIO CUCINA,   UN PROGETTO DA VIVERE
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OLTRE LO SPAZIO CUCINA,   UN PROGETTO DA VIVERE
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THE KITCHEN, A MATERIAL EXPRESSION THAT TELLS A STORY

LA CUCINA È MATERIA      CHE RACCONTA
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LA CUCINA È MATERIA      CHE RACCONTA
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DETTAGLI PROGETTUALI 
DOVE OGNI ELEMENTO DIALOGA 
CON L’INSIEME. LE SUPERFICI, I MATERIALI 
E LE PROPORZIONI DIVENTANO PARTE 
DI UN EQUILIBRIO PIÙ AMPIO. 
NULLA È LASCIATO AL CASO: IL DETTAGLIO 
DIVENTA STRUTTURA. IL PROGETTO NON 
SI LIMITA A RISPONDERE A UN’ESIGENZA, 
MA LA SUPERA, ANDANDO OLTRE 
LA FUNZIONE E L’ESTETICA, FINO A 
DEFINIRE LO SPAZIO STESSO.

Design details, where every element is part of a coherent system.
Surfaces, materials and proportions are held in balance.
Nothing is left to chance. Detail defines the structure.
The project goes beyond functional needs and aesthetics,
to shape and define the space itself.
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Il vetro dona leggerezza e amplifica 
la percezione dello spazio.

Glass provides lightness and amplifies 
the perception of space.

COLONNE CON FIANCO PASSANTE
E TERMINALI A VETRO
TALL UNITS WITH OPEN SIDE PANELS 
AND GLASS END PANELS

ANTA NATURAL GROOVE
NATURAL GROOVE DOOR

Un sottile profilo disegna la nuova 
anta Natural Groove dallo stile japandi.

A slender profile defines the new Natural 
Groove door, inspired by the Japandi style.

ISOLA CIRCOLARE CON SNACK GIREVOLE
CIRCULAR ISLAND WITH SWIVEL BREAKFAST BAR

Il piano snack ruota a 360° e trasforma 
lo spazio in un’area dinamica e accogliente.

The breakfast features 360° rotation, 
making the space dynamic and inviting.
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PIANO LOGIC CON 
GAMBONE MOON
LOGIC WORKTOP 
WITH MOON LEG

Forme fluide definiscono la gamba 
in finitura metallica bronzo.

Flowing shapes define the bronze
metallic finish leg.

ISOLA CON SUPPORTO PER SNACK
ISLAND WITH BREAKFAST BAR SUPPORT

Top e piano snack si uniscono 
in un segno continuo ed elegante.

The worktop and breakfast bar 
are joined seamlessly and elegantly. 

COLONNE SOPRA BASE 
CON ANTE A SCOMPARSA
TALL UNITS ABOVE BASE UNITS 
WITH FOLD-AWAY DOORS

Per uno stile essenziale e un ambiente 
ordinato in ogni momento.

For a minimalist style and a tidy 
space at all times.
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La naturale unicità del marmo, 
in un unico blocco con lavello integrato.

The natural uniqueness of marble 
in a single block with an integrated 

ISOLA CON BLOCCO 
LAVAGGIO MARMO
ISLAND WITH MARBLE 
SINK BLOCK

LIVING E BOISERIE
LIVING AREA AND 
WALL PANELLING

Un’unica parete definisce la zona living, arricchita 
da una boiserie con pannello retroilluminato.

A single wall defines the living area, enriched 
by wall panelling with a back-lit panel.

PRESA MANIGLIA TRATTO 
TRATTO HANDLE GRIP

La maniglia nella finitura grafite diventa un 
elemento di design che valorizza la composizione.

The graphite finish handle is a design  
feature that enhances the layout.
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